
ELSŐFOKÚ BÍRÓSÁG

Az Elsőfokú Bíróság 2008. április 3-i ítélete – PKK kontra
Tanács

(T-229/02. sz. ügy) (1)

(„Közös kül- és biztonságpolitika – A terrorizmus leküzdése
érdekében egyes személyekkel és szervezetekkel szemben hozott
korlátozó intézkedések – A pénzkészletek befagyasztása –

Megsemmisítés iránti kereset – Indokolás”)

(2008/C 142/40)

Az eljárás nyelve: angol

Felek

Felperes: Osman Öcalan, a Kurdistan Workers' Party (PKK)
nevében (képviselők: M. Muller QC, E. Grieves és P. Moser
barristers, valamint J. G. Pierce solicitor)

Alperes: az Európai Unió Tanácsa (képviselők kezdetben:
M. Vitsentzatos és M. Bishop, később: M. Bishop és E. Finnegan
meghatalmazottak)

Az alperest támogató beavatkozók: Nagy-Britannia és Észak-Írország
Egyesült Királysága (képviselők kezdetben: R. Caudwell, később:
E. Jenkinson meghatalmazottak, segítőjük: S. Lee barrister); és az
Európai Közösségek Bizottsága (képviselők: Kuijper és C. Brown,
később: P. Hetsch és P. Aalto meghatalmazottak)

Az ügy tárgya

Egyrészről a terrorizmus leküzdése érdekében egyes szemé-
lyekkel és szervezetekkel szemben hozott különleges korlátozó
intézkedésekről szóló 2580/2001/EK rendelet 2. cikke
(3) bekezdésének végrehajtásáról és a 2002/334/EK határozat
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2002. június 17-i
2002/460/EK tanácsi határozat (HL L 160., 26. o.) megsemmisí-
tése, másrészről kártérítési kérelem.

Az ítélet rendelkező része

1) Az Elsőfokú Bíróság megsemmisíti a terrorizmus leküzdése érde-
kében egyes személyekkel és szervezetekkel szemben hozott külön-
leges korlátozó intézkedésekről szóló 2580/2001/EK rendelet
2. cikke (3) bekezdésének végrehajtásáról és a 2002/334/EK hatá-
rozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2002. június 17-i
2002/460/EK tanácsi határozatot a Kurdistan Workers' Party-t
(PKK) érintő részében.

2) Az Elsőfokú Bíróság a Tanácsot kötelezi a saját költségein kívül a
Kurdistan Workers' Party (PKK) nevében Osman Öcalan-nak az
Elsőfokú Bíróság és a Bíróság előtt felmerült költségeinek viselésére.

3) Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága, valamint az
Európai Közösségek Bizottsága maguk viselik saját költségeiket.

(1) HL C 233., 2002.9.28.

Az Elsőfokú Bíróság 2008. április 3-i ítélete –

KONGRA-GEL és társai kontra Tanács

(T-253/04. sz. ügy) (1)

(„Közös kül- és biztonságpolitika – A terrorizmus leküzdése
érdekében egyes személyekkel és szervezetekkel szemben hozott
korlátozó intézkedések – A pénzkészletek befagyasztása –

Megsemmisítés iránti kereset – Indokolás”)

(2008/C 142/41)

Az eljárás nyelve: angol

Felek

Felperesek: KONGRA-GEL és kilenc másik felperes, akiknek a
neve az ítélet mellékletében szerepel (képviselők: M. Muller QC,
E. Grieves és C. Vine barristers, valamint J. G. Pierce solicitor)

Alperes: az Európai Unió Tanácsa (képviselők: E. Finnegan és
D. Canga Fano meghatalmazottak)

Az alperest támogató beavatkozó: Nagy-Britannia és Észak-Írország
Egyesült Királysága (képviselők kezdetben: R. Caudwell, később:
E. Jenkinson meghatalmazottak, segítőjük: S. Lee barrister).

Az ügy tárgya

Egyrészről a terrorizmus leküzdése érdekében egyes szemé-
lyekkel és szervezetekkel szemben hozott különleges korlátozó
intézkedésekről szóló 2580/2001/EK rendelet 2. cikke
(3) bekezdésének végrehajtásáról és a 2003/902/EK határozat
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2004. április 2-i
2004/306/EK tanácsi határozat (HL L 99., 28. o.; magyar nyelvű
különkiadás 18. fejezet, 3. kötet, 98. o.), valamint a
2580/2001/EK rendelet (HL L 344., 70. o.; magyar nyelvű
különkiadás 18. fejezet, 1. kötet, 207. o.) részleges megsemmisí-
tése, másrészről kártérítési kérelem.
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Az ítélet rendelkező része

1) Az Elsőfokú Bíróság megsemmisíti a terrorizmus leküzdése érde-
kében egyes személyekkel és szervezetekkel szemben hozott külön-
leges korlátozó intézkedésekről szóló 2580/2001/EK rendelet
2. cikke (3) bekezdésének végrehajtásáról és a 2003/902/EK hatá-
rozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2004. április 2-i
2004/306/EK tanácsi határozatot a KONGRA-GEL-t érintő
részében.

2) Az Elsőfokú Bíróság a Tanácsot kötelezi a saját költségein kívül a
felpereseknél felmerült költségek viselésére.

3) Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága maga viseli
saját költségeit.

(1) HL C 262., 2004.10.23.

Az Elsőfokú Bíróság 2008. április 22-i ítélete – Casa
Editorial El Tiempo kontra OHIM – Instituto Nacional de

Meteorología (EL TIEMPO)

(T-233/06. sz. ügy) (1)

(„Közösségi védjegy – Felszólalási eljárás – Az EL TIEMPO
közösségi szóvédjegy bejelentése – A korábbi TELETIEMPO
nemzeti szóvédjegyek – Viszonylagos kizáró ok – Összetéveszt-
hetőség – A 40/94/EK rendelet 8. cikke (1) bekezdésének

b) pontja”)

(2008/C 142/42)

Az eljárás nyelve: spanyol

Felek

Felperes: Casa Editorial El Tiempo, SA (Santafé de Bogota,
Kolumbia) (képviselők: A. Fernández Lerroux és A. Fernández
Fernández-Pacheco, ügyvédek)

Alperes: Belső Piaci Harmonizációs Hivatal (védjegyek és forma-
tervezési minták) (OHIM) (képviselő: J. García Murillo, meghatal-
mazott)

A másik fél a fellebbezési tanács előtti eljárásban, beavatkozó az Első-
fokú Bíróság előtti eljárásban: Instituto Nacional de Meteorología
(Madrid, Spanyolország)

Az ügy tárgya

Az OHIM negyedik fellebbezési tanácsának (az R 760/2005-4.
sz. ügyben) az Instituto Nacional de Meteorología és a Casa
Editorial El Tiempo, SA közötti felszólalási eljárással kapcso-
latban 2006. június 22-én hozott határozatával szemben
benyújtott kereset.

Az ítélet rendelkező része

1) Az Elsőfokú Bíróság a keresetet elutasítja.

2) A Casa Editorial El Tiempo SA-t kötelezi a költségek viselésére.

(1) HL C 261., 2006.10.28.

Az Elsőfokú Bíróság 2008. április 23-i ítélete – Leche Celta
kontra OHIM – Celia (Celia)

(T-35/07. sz. ügy) (1)

(„Közösségi védjegy – Felszólalási eljárás – A Celia közösségi
ábrás védjegy bejelentése – A korábbi CELTA nemzeti szóvéd-
jegy – Viszonylagos kizáró ok – Összetéveszthetőség – A

40/94/EK rendelet 8. cikke (1) bekezdésének b) pontja”)

(2008/C 142/43)

Az eljárás nyelve: francia

Felek

Felperes: Leche Celta, SL (Puentedeume, Spanyolország)
(képviselő: J. Calderón Chavero, T. Villate Consonni és M. Tañez
Manglano, ügyvédek)

Alperes: Belső Piaci Harmonizációs Hivatal (védjegyek és forma-
tervezési minták) (OHIM) (képviselő: A. Folliard-Monguiral,
meghatalmazott)

A másik fél a fellebbezési tanács előtti eljárásban, beavatkozó az Első-
fokú Bíróság előtti eljárásban: Celia SA (Craon, Franciaország)
(képviselők: D. Masson és F. de Castelnau, ügyvédek)

Az ügy tárgya

Az OHIM negyedik fellebbezési tanácsának (az R 294/2006-4.
sz. ügyben) a Leche Celta, SL és a Celia SA közötti felszólalási
eljárással kapcsolatban 2006. december 5-én hozott határozata
ellen benyújtott kereset.

Az ítélet rendelkező része

1) Az Elsőfokú Bíróság a keresetet elutasítja.

2) A Leche Celta, SL-t kötelezi a költségek viselésére.

(1) HL C 82., 2007.4.14.
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